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O Allah! I seek refuge in Your pleasure from Twur anger, in Yair torgivinees from Your

retribution, I seek refuge in You from You. I cannot erumerate Your praise You are as You
have praised Yourself. [Sahih Muslim: 1090]
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The Five Objects/Complements

// al-Ma'iyyah, which translates exactly to "with"(/\-i-i d y.h)

the reason or purpose for which an action was done (A J s=ad) -
answers the question "Why?"
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Introduction

Grammar Notes (from the labels in the image)

* a Jo=ao = Direct Object (object receiving the action)

o dJ Jomao = Object of Cause/Purpose (reason for the action)
* i Jgmio = Adverbial Object (time/place)

* ass Jguio = Object Accompanying (with whom/what)

&l Jomao = Absolute Object (verbal noun used for emphasis or manner)




Quick Summary Table

English 9l e\ 1= W= PR T

Direct Object o 28lg J=b p us ~ Jos8o

Object of Cause/Purpose Lade/nzg S J=mo ~ Jemio
Adverbial Object ole b ylsj ~d Jomio

Object of Accompaniment Vlg dgy @ilw ~2o Jomas
Absolute Object Cucgd b oSl S Jss slbs Jenio

w2 )< el u WS (The Five Objects/Complements) dues]l Jucloall S Jo olwsl oxil ~
ol aw pte Dlgil oyl S 9=




Ma'a (&= - with)

[tis that noun, which appears after such a (y) which has the meaning of 2x (with).
This () is Known as &l 3ls.

Bamdls Jaasl R FL4 [FINTES AP

I walk along the lake. Ahmed came with the book.

Arabic Root: J - - ¢ (J-W-L)

Root Meaning: This root is associated with the core concept of moving around
circling, touring, or wandering.
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Ayah 71 of Surah Yunus (10:71)

“So resolve upon your plan and [call upon] your partners. Then do
not let your plan be a source of doubt or gloom for you..."

IS 268 L) sanliey sy a3 alalae 1lad gy < 8 S Aliasd S0l Uiy S Ja oS 2 Lad Sg) a3 85
:!J’d(;p"e-o-“



Example 1: Surah Yunus (10:71)

o855 8500 150l

Transliteration: Fa-ajmi‘oo amrakum wa-shurakaa'akum.

English: "So resolve upon your plan and [along with] your associates."
Urdu: "-(5 Sl gilu) e S OsSaud ) sl o S G eal )l Wl S da Gl "

e 3 (Wa): Waw of accompaniment (==l 5l5), meaning "along with" or "together with".

o ;54 (Shurakaa'akum): Maf'ool Ma'ah (= Jsxis) - Accusative/Mansoob with
Fatha, indicating the associates that accompany the plan. @



It is that noun, which explains the reason for the action taking place. Generally, it
is a Masdar.

I hit him to teach him manners.
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‘ o a Jgmis = Object of Cause/Purpose (reason for the action)

(Object of Reason/Purpose) ~J Jgxéao .2
S\a| dins 233V31 151185 Vg
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English

Direct object = 25331

for fear of poverty = g\lo] dpis o

It explains why the action is done

Rule: A verbal noun that indicates the reason or purpose of an action is called Maf‘al Lahu

.(Object of Cause/Purpose)



Examples from Quran

e85l aglanl Joiali sl Bog  Jlo iyl g2 JUo oS usSsd ol The example of those who spend

gill wlbaje =t S Jp Job Lay 3 Al their wealth seeking Allah's
TP I pleasure.
dl &boge &)l

B S IS Job lo) oS Ul =zledl o
(wuw) A Jgmao @

.expresses purpose, so it is a Maf'al Lahu <(su/ :English




Examples from Quran

5 gl b pgatiol gl
Siall 515 gelgiall
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They put their fingers into their
ears because of the
thunderclaps, fearing death.

-~ Jombe d wli o by S ol cuw o

.indicates the reason (fear of death), making it a Maf’al Lahu pﬁﬁjfﬁ.&:English
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1. Direct Object (& Jo=aall)

S5 &35
Fatha

WHAT/WHO?
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